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Takum o00pa3oM, CKa3aHHOE IIO3BOJISIET 3aKIIOYUTH, YTO CYIIECTBYIOT OIpEEICHHbBIE
OTIMYUS B TOAXOJAX K TMPENOJaBaHUIO aAHIJIMKUCKOTO s3bIKa, OOYCIOBJICHHbIE BHEUTHHUMU
¢dakTopaMu u BHyTpunoiutudeckumu pemeHusiMu Kazaxcrana u Ksipreiscrana. KiroueBoit
3aKOHOMEPHOCTBIO B NPENOJaBaHUM AHIJIMICKOro s3bika B KasaxcraHe siBIsieTCS 3aBUCHMOCTb OT
WCIIONB30BAaHUS I 3TUX LEJIeHd HalUMOHAIBHOIO s3blKa, a B KbIprel3cTaHe — aHIVIMIICKOTO.
3HauynTeIbHOE BIUSHHE Ha OOyuYeHHE aHIJIMKHCKOMY s3bIKY B By3ax Kasaxcrana u Keipreizcrana
OKa3bIBalOT paboTaroliye B CTpaHaX MEXIyHApOIHbIe HHCTUTYThl U BHEAPEHUE COOTBETCTBYIOIIMX
nporpaMMm M craHzaptoB. lloguepkuBaeTcss 3HAUMTENbHAs pPOJIb LUMPOBBIX TEXHOJOTHH,
ucrnonb3yeMbeix B yHHBepcuTerax Kaszaxcrana u KeIpreizctana npu oOydeHUM aHTIMHCKOMY,
OJIHAKO Ka)/10€ U3 TOCYIapCTB UJET CBOUM OPUTMHAIIBHBIM ITyTEM.
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Beenenne

B Hacrosmee BpeMs IOCTOSHHO PaCUIMPSIETCS MEXIAYHAPOAHOE COTPYIHUYECTBO, KOTOPOE
nposiBisiercst B cepe oOpa3oBaHusi, B CO3JJaHUM COBMECTHBIX YUeOHBIX 3aBE/I€HUIl, B pa3paboTke
COBMECTHBIX KYPCOB, B y4aCTUH B MEXIyHapOAHbIX IIPOEKTaxX 110 00pa3oBaHuto. ['ocynapcTBeHHbIN
o0pa3oBaTeIbHbIN CTaHAapT BBICILIETO o0Opa3oBaHus HalEJICH Ha  IIOArOTOBKY
BBICOKOKBATH()UIIMPOBAHHBIX  CHEIMAJIMCTOB B  OOJIACTH  IEJarorH4ecKod  JesITeNbHOCTH,
CIOCOOHBIX peIIaTh pa3jinyHble MpodeccuoHanbHble 3aha4yu. [Ipy 3TOM s3bIKOBas IPaMOTHOCTb
JOJDKHA OBITH HE TOJBKO B YCTHOHM peyH, HO M B NMUCHBMEHHOH pEYH, LETIbI0 OOyUeHUs SBISETCS
nepeaaya nHGOpMaLMU MEXAy aOOHEHTaMH, [T03TOMY pPa3BUTHE KOMMYHHKAaTHBHOM KOMIIETEHIMU
MUCHhMa SBJSIETCS BAXKHOM 3a/1aueil B 00y4eHUH HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

B nanHO# cTaThe HaM NMPEACTOUT HA OCHOBE MCCIICJOBAHMM, BBIABUTh U PACKPBITh OCHOBHBIC
IIOAXObL, ITAIbl U JUJAKTUYECKUE BO3SMOKHOCTH OCBOCHUS CTYJICHTAMU HABBIKOB aKaJIEMHYECKOTO
IIMCbMAa C TOYKH 3PEHHUS MIPENOABaTEIbCKON AEATEIbHOCTH.

Pa3BuTHe HaBBIKOB IHCbMA Ha HMHOCTPAHHOM S3BIKE SIBJISETCS OJHMM U3 OCHOBHBIX
HaIIPaBJICHUN MOJATOTOBKU CIIELUAINCTOB B By3aX. JTO Mbl BUJUM Ha IIPUMEpax HCCIECIOBAaHUS B
cdepe pa3BUTHS COLMAITBHO-YKOHOMHUYECKUX CBA3EH C 3apyOeKHBIMH cTpaHamu. HeoOxomumbiM
YCIIOBHEM JIJIsl IOJTy4€HUS BBICIIEr0 00pa30BaHUs SIBJISETCS OBJa/IleHHUE HaBbIKaMH aKaJeMUYECKOI0
[MChbMa.

B cBA3u ¢ 3TMM, BbICIIAs IIKOJIA HpHU3BaHa OOECIEYUTh IOATOTOBKY CHELMAJIKMCTOB,
COYETAIONIMX TNPO(PECCHOHATBHYI0O M MEXKYJIbTYPHYI0 KOMMYHHKATHBHYIO KOMIIETEHTHOCTb.
IlucbmenHass peub Bce OoJblle NPOHMKAET B MEAJIMYHOCTHYIO M IPO(ECcCCHOHAIBHYIO
MEXKYJIbTYPHYI0 KOMMYHHUKALIMIO, B IpoiecC 00y4eHUs HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, YTO TAK)XKE MOYKHO
OOBSICHUTh BO3pAaCTaHUEM pOJIM HH(POPMALMOHHBIX KOMMYHHUKALMOHHBIX TEXHOJOTMH BO BCeX
cdepax 4eIoBeUeCKOH IeITeITbHOCTH.

HUrposoe moaeaupoBanue (T.H. banmmkoBa u ap.)[6]. AKTyaabHOCTb HIPOBOIO
MOJICIIMPOBAaHUS KaK CpEICTBa NPOPECCHOHATBHOW TOTOBHOCTH CTYJIEHTOB K I€IarorH4ecKOu
NesTeIbHOCTH AUKTYETCS, Ha HaIll B3I, CIEIYIOIUMHI 00CTOSTEIbCTBAMHU:

BO-TIEPBBIX, B UTPE MOJECIUPYIOTCS peallbHbIE )KU3HEHHbBIE COOBITHUS;

BO-BTOPBIX, Ha 3aHATHSAX CO CTYJEHTAMHU UIpa MpearnojaraeT MOAEeIUpOBaHHE MX Oyayuie
ME€JarOTNYECKOM JESTENBHOCTH;

B-TPETHHX, CTYI€HTHI OOBITPHIBAIOT PA3TUYHbIE MOJIENIN OBECHMSI, OOIIEHUS, 1eATebHOCTH,
YTO SIBJISIETCS] CPEACTBOM TOTOBHOCTHU CTYJEHTOB K UX OyAyIIeH rmegarorunyeckoi 1esTenbHOCTH;

B-4ETBEPTHIX, B UTPE CO3/AETCS TaKoe 00pa30BaTeIbHOE MPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM CTYJI€HTHI
y4aTcs BBICTPauBaTh ACJIOBBIE, JHMYHOCTHBIE B3aNMOOTHOILICHHUS], pelIaTh KOHKPETHO MOCTABIICHHBIE
nepes; HUMM IE€Jarorudyeckue MpoOsieMbl, BKIOYAIOTCA B pe(IeKCHBHBIA aHAIU3 U
CaMOOPTraHU3aLHIO.

Jlunaktuueckas, B TOM 4YHCIIE pOJE€Bas Mrpa JOJDKHA COOTBETCTBOBATH BO3pPACTy H
CIIOCOOHOCTSIM ~ 4elOBEKa, ObITh TIOJE3HOM W HWHTEPECHOW, akTyaJbHOM U HECKYYHOW,
OTJIMYAIOIIEHCS OT TPAAULIMOHHOTO 3aHATHS. BakHO, 4TOOBI UTpa clocOOCTBOBANIA Pa3BUTHIO PEUH,
TPEeHHpOBaAJIa MaMsATh, pacIIMpsiia CIOBApHBIA 3amac, y4yujia MpPaBUIBHOMY OOIIEHHIO, a TaKXkKe
BOCIIMTHIBAJIA YBAXEHHUE K U3y4aeMOMY SI3bIKY [7].

Tak kak Mbl paccMaTpuBaeM CTYJIEHTOB BBICHIETO y4eOHOTO 3aBEIEHHS, TO CUUTAEM, UTO
ydaliecs y>ke UMEIT JOCTaTOUYHO HEIUIOXOW CIIOBApHBIH 3alac U Ha4aJbHbII KOMMYHUKaTUBHBIN
omnbIT. B Halem cirydae urpoBoe MoJIETMPOBAaHUE SIBISIETCS MOAXOALIUM CIIOcOO0M 00yUeHUsI.

Hamu ObLIM TpOBEAEHBI P 3aHATUH C HCHOJIB30BAHUMEM ONHMCATENbHOM MeTomuku. K
MIpUMepy, CTYACHTbI ObLIN MOJAENEHBI Ha Tpymibl U3 3-4 yenoBek. OJHOMY CTYIEHTY U3 KaXKJIOM
IpyMNIibl ObUIO BBIAAHO 33JJaHUE HAPHCOBATh MPEIMET, O KOTOPOM COOOLIMII MpenogaBareib, 3aTeM
KKl YYaCTHHMK TPYIIBI MO OYEpenr JOPHCOBBIBAI MPEIMEThI, O KOTOPBIX COOOIIATH caMu
YYaCTHHUKM TPYIIIBI, MOKa B OOIIEH CIIO)KHOCTHM HE BBIIUIO OKOJO 10 MpeaMeToB ¢ MOMOIIBIO
KOTOPBIX MOKHO ObUIO HamucaTh WHTEPECHYIO UCTOPHIO, MCIOJIb3Ys MpuiaraTesbHbIE, II1arobl,
Hapeuus U T.1.

CnoBa a5 npumepa ObIIIM TaKOBBI: TOPBI, PEKH, TOXkKap, 3Mesl, OeTyIHil YeI0BeK U T.J.
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Ta rpynma, y KOTOpOW TMOdyuyWsiach camas YBJICKaTelbHAas HWCTOpHs, O€3 eauHOM
rpaMMaTHYEeCKON OIIMOKHU SBIISIACH MOOEAUTEIEM.

JlaHHO€ yIpa)KHEHHWE HAIpPaBJICHO HAa pPA3BUTHE KOMMYHUKATHBHOM M JIUCKYPCHBHOMU
KoMIleTeHIMM. JlaHHasg cUTyaTHUBHas Urpa, B CBOIO OYEpENb, MO3BOJIMIA CTYJEHTAM PEAIU30BaTh
ce0s1 M CBOM NMOTPEOHOCTH, TaK KaK OMMCAaHHbIE YCTAHOBKU HE IIPEIIO0IaraloT KOHKPETHOTO OTBETA.

B ornnune oT onMcarenbHON CUTyallMH, CUTyalUs-yIpakKHEHUE, KaK IPaBUJIO, HallpaBJIeHA
Ha M3y4YCHHE TIpPaMMATHYECKHUX KOHCTPYKIMH, 4YTO OOOCHOBAaHO HUX CJOXHOCTBIO U
HEPAaBHOMEPHOCThIO. VIMEHHO TMOATOMYy JIMIIb MHOI'OKPAaTHOE IIOBTOPEHUE HENPUBBIYHBIX
KOHCTPYKIMH NO3BOJISIET 3aKkpenuTh ux. Hampumep, Ha OIHOM W3 3aHATUI HaMu ObUIM JaHBI
CIIEAYIOIINE YCTAaHOBKHM, TIJI€ CTYJCHTaM HEOOXOAMMO OBUIO 3aKOHYUTH (pa3y, NPaBHIBLHO
UCIOJIb3Ysl TPaMMaTHYECKHE KOHCTPYKLIAN

-1f I had the opportunity to go abroad, | would...

-1f I had the opportunity to have much money, | would...

-If I were a billionaire, | would...

®opMUpOBaHUE MUCBMEHHOIO HABbIKa y CTYJCHTOB MOXKET OBbITh PE3yJIbTaTHUBHBIM, €CIIU
CyIIECTBYeT  3apaHee  pa3pabOoTaHHBI  KOMIUIEKC  ynpaxHeHud. OcHOBHOM  wmueei
HKCHEPUMEHTAIbHON paboThl sBiseTCS anpobanus pa3pabOTaHHOIO KOMIUIEKCA YIpaKHEHUH,
HaIpPaBJICHHOT0 HA (OPMHUPOBAHUE MMCEMEHHOTO HABBIKA ITOCPEICTBOM UTPOBOTO MOACTHPOBAHHUS.

B cooTBeTcTBUY C TOCTAaBICHHOI 11€IbI0 M BBIIBUHYTOM TMIOTE301 HaMH ObLJIM YCTaHOBJICHBI
CJIEIYIOILME 3a/1a41 UCCIIEOBAHMS:

- YCTaHOBWTb YPOBEHb CHOPMHUPOBAHHOCTU MUCbMEHHBIX HABBIKOB Ha AHTJIMHCKOM SI3bIKE;

- pa3paboTaTh  YHOpaXHEHHsS HA  OCHOBE  MYJIBTUMEAMWHBIX  TPOTPaMM  JUIs
COBEPLICHCTBOBAHNUS IMCbMEHHBIX HABBIKOB y CTY/ICHTOB;

- MPOAHATU3UPOBATH U 0OOOUINTH MOJTYYCHHBIC PE3yJIbTaThl SKCIEPUMEHTAIBHON PabOTHI,
CZI€NIaTh BBIBOJBI.

B uccrnenoBaHuy NpUHSAIN y9acTHE ABE TPYIIBI IEPBOTo Kypca daxynbrera dpunonoruu EHY
um. JI. 'ymunésa, o6e rpymnisl coctosii u3 11 yenosek.

Pabora Haj uccienoBaHMeM Bellach MOATANHO, BCEro ObUIO TPH 3Tama, Ha KaXKIOM dTame
pelagnch CBOU 3aJauH.

[lepen HayanoMm SKCIEpUMEHTA CTYJEHTaM ObUIO BBIAAHO 3a/laHHE HalMcaTh COYMHEHHE Ha
Mo0YI0 MHTEPECYIOIIYI0 MX TeMy, AJIS TOro 4YTOOBI BBIABUTH HACKOJIBKO KOMIIETEHTHBI OHHM B
MUCbME.

[IpoBeieHHOE COUMHEHHME BBIBUIO «ClAOble» CTOPOHBI CTYAEHTOB, YPOBEHb BIAJCHMS
MMCbMEHHBIM HAaBbIKOM HE BBICOK.

Tak Ha OLEHKY «OTIMYHO» HE CIPABUIICS HU OJUH CTYJEHT U3 DKCIEPUMEHTAIbHON IPYIIIBL,
nATh yesnoBeK (45%) monydusim  OLIEHKY «XOpouio», MATh uenoBek (45%) mnomyunnu
«y/I0BJIETBOPUTENBHOY», OAUH 4enoBek (10%) «HeynoBieTBOpUTEIbHOY. [laHHbIE TEpBOHAYATIBHOTO
COUYMHEHMS NpejcTaBieHbl Ha Pucynke 1.

HepBOHaqanLH()e COYMHCHHEC

60,00%
40,00%
20,00%
0,00% : —
o o & Q"
$§& Q§> %§§$ Q§$9
o* 4
| | Ilo

Pucynok 1- Pe3ynbraThl NepBOHAYAIBHOTO COYMHEHUS
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[locne ampobanuu KOMIUIEKCa MHUCbMEHHBIX YNPAaXHEHWH C HCIOJIb30BAHUEM HIPOBOTO
MOJICTTUPOBAHUSI HAMH IOBTOPHO OBLIO BBIJJAHO 33JJaHUE HAMMUCAThH COUNHEHHE.

Pe3ynpTar coumMHeHMsI MOKa3al, YTO YPOBEHb 3KCIEPUMEHTAIBHON TpYMIbl 3HAYUTEIHHO
BO3pOC, TaK 3 4eJIOBEKa HAMKMCAIN Ha OLEHKY «OTIIMYHO», 6 YEIOBEK Ha OLEHKY «XOpOIIO» U JIHIIIb

2 JeloBeKa Ha «YOOBJICTBOPHUTECIIBHO). J_IaHHBIe IIOBTOPHOI'O COYMHCHUA MPCACTABJIICHEI HA PI/IC}/HKC
2.

[ToBTOpHOE COUMHEHNE
60%
40%
20%
0%

& &

TTocme

PucyHoxk 2- Pe3ynbraThl IOBTOPHOTO COUMHEHUS.

B naHHOM HCCIIEOBAHMM aHAJIM3 PE3YJIBTATOB IOKA3all HEIUIOXOEC YCBOCHHE MAaTepUaa, 4To
MO3BOJISIET CZENaTh BHIBOJ: (POPMHUPOBAHUE MEXKKYJIbTYPHBIX YMEHHH CTYJEHTOB B NHCbME Ha
AHIIMMCKOM SI3BIKE HA OCHOBE UT'POBOTO MOJEINPOBAHUS IIOMOTAa€T YCKOPUTh U YJIyYIINUTh IIPOLIECC
YCBOCHUS MaTepHaa.

Anpobarusi pa3pabOTaHHBIX YHNPXHEHWH NPONUIA YCIENIHO, CTYIEHTHl CTajld JIydlle
MIOHMMAaTh, YCBaMBaTh M UCIIOJIb30BaTh U3yUYeHHbIH MaTepuan. B nokaszarenbcTBo 3ppekTUBHOCTH
HUOKE TPHUBOJUM CBOJHYIO TaOJMIly pe3yJbTaTOB MEPBUYHOTO COYMHEHHS U IMOBTOPHOTO
COYMHEHUS MOCJIE UCIOJIb30BaHUs UTPOBOrO MojenupoBanus. (PucyHok 3.)

CBopHas Tabnuia pe3yabTaToB
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20%
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PI/ICYHOK 3- CBOI[Ha}I Ta6J'II/II_Ia PE3YIbTATOB NCPBUIHOTI'O COYNHCHUSA U ITIOBTOPHOTO
COUYMHCHHA ITOCJIC UCITOJIB30BAHUA UTPOBOTO MOACTIUPOBAHU .

B xone skcnepuMeHTaNbHON paboThl HaMU ObUIM pa3padOTaHbI 33JaHUS B 3aHUMATENbHOU
¢dopme, HampaBieHHblE Ha (OPMHPOBAHUE MEXKKYJIbTYPHBIX KOMMYHUKATUBHBIX YMEHHH
CTYJICHTOB B ITUChbME Ha aHTJIMHCKOM s3bIKe. VIrpbl U ympaskHeHus: OblTH pa3HooOpasHbl 1o (opMme,
BUJLy U COJIEP>)KAHHUIO.

DKCrepuMEHTANIBHOM TpyIINe B KOHIE KaXXA0T0 3aHSTHUs ObUTM BbIIAaHbI TaHHBIE YIPAKHEHHUS,
B TO BpeMsl KaK JUIsl APYTON TPYIIIBI 3aHATHS BETIHCh B OOBIYHOM pEXUME.

Hamu npencraBiieHbl HECKOJIBKO TAKUX YIPAXKHEHUH Ha OCHOBE UTPOBOIO MOJIETHPOBAHUS.

B OonbmioM cynepmapkere MeEHEIKephl HEBEPHO PACCTABMIIM IPEIMETHI, HEOO0XOIUMO
PacIoyIOKUTh UX BEPHO U COCTABUTH C HUMU MPEITIOKEHHUS.
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Food Toys

Plate, cup, strawberry, T-shirts Skirt, blouse, shorts, bread, ice-cream
Clothes Kitchen ware

Teddy bear, balls, puzzles, spoon, milk Sweets, blueberry, dolls, underwear

Eme oxHo 3amaHue, ¢ MOMOIIBIO KOTOPOTO MOXKHO C(OPMHpPOBATH HABBIKM IHChbMa Ha
AHTJINIICKOM SI3BIKE.

Pebsita pabotanu B rpymnme u3 4eThIpeX 4eJI0BEK, UM HEOOXOAUMO ObLIO 3alOIHUTH TalbuILy,
paccrnpammBas Apyr Jpyra O CBOMX MPEIIIOYTEHUAX U 3alIUCHIBasi CBOU IIPHUMEPHI 110 00pasIty.

coffee | pizza | chicken | juice | water-melon | meat | tea rice | bread
Aizhan v X X Y Y v v v v
Nurgul X v v v v X X vV X
Samat v v X v X Y X X v
Nurlan X X X s X % v v v

[Mpumep: Aizhan likes watermelon and tea but she does not like pizza and chicken.

3akioueHue

B pesynbpraTe naHHBIX 3aaHUM MBI MOKEM IIPUMTH K BBIBOJY, YTO UTPOBOE MOJEIUPOBAHUE
CTPOUTCA COTIaCHO CJIICAYIOIUM HNPHUHOUIIAM: BO3MOXKHOCTb YUACTUSA B UI'PEC BCEX 06y‘laIOIHI/IXC}I,
MNPUCYTCTBUC COPCBHOBATCIIBHOI'O KOMIIOHCHTA, a TaKXE MPCUMYLICCTBO IUIAAKTHYCCKOI'O
COACPIKaHUA HaAd pPa3BJICKATCIIbHBIM. PaBpa6OTaHHLI€ HaMH YHPaXXHCHHUA MOT'YT HCIIOJIB30BATbHCA
KaK B KaueCTBE CaMOCTOSTENIbHBIX YIIPAXKHEHUH, TaK U B Ka4eCTBE HEOOJIbILION MPOEKTHONW paboThl,
rac CTyJACHT CaM CMOIKET pa3pa60TaTL YHOpaKHCHUA JIA CI)OpMI/IpOBaHI/I}I IINCHbMCHHOI'O HaBbIKa I10
IIPUMEPY JAHHBIX EMY YIPaKHEHHM.

Hcnonb3oBaHue WUI'DBI Ha 3aHATHUAX, KakK 0I[H0f/i U3 BHUJOB HUI'POBOTO METOJA B y‘{e6HOM
MMpoHeCcCe aKTUBU3HUPYCT IMO3HABATCIBbHYIO ACATCIIBHOCTHL CTYACHTOB, CHOC06CTBy€T TBOPUYCCKOMY
CaMOBBIPAKCHUIO, Ooiee KauCCTBCHHOMY YCBOCHHUIO H3y4YacMOro Marcpuajia, pa3BUBACT
TBOp‘IeCKI/Iﬁ IIOTCHI KA, CHOCO6CTByeT YMCHUIO COTPYAHUYATH C APYTHMU HUI'POKaAMH, YJIy4diaacT
HaBbBIKHW BBICTYIIJICHHUA Ha Hy6J’II/IKe, CHOCO6CTByeT YMCHUIO OTCTanMBATb CBOIO TOYKY 3pPCHHUA U B
1[€JI0OM IPUHOCUT TOJIOKUTEIBHBIA ONBIT OyAyLIeH npodeccui.
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INTRODUCTION

With the development of modern society, as well as in connection with historical
transformations in the world, both the goals and the content of teaching a foreign language as a
whole have changed. The emphasis in the content of education has shifted from mastering the
language aspects based on the traditional grammatical translation method to mastering speech and
developing the communicative competence of students. In this way, the purpose of teaching a
foreign language is the communicative activity of students, i.e. practical knowledge of a foreign
language. The task of the teacher is to activate the activity of each student, to create situations for
their creative activity in the learning process. The use of new information not only enlivens and
diversifies the educational process, but also opens up great opportunities for expanding the
educational framework, undoubtedly carries a huge motivational potential and contributes to the
technologies of individualization of education [1, p. 339].

Significant and essential components of communicative success in this era of globalization
are pragmatic awareness and competence. A promising innovational approach for attaining these
traits is Project-based learning (PBL), as it promotes the development of problem-solving skills as
well as deeper engagement in course content. This approach used as a method to develop
intercultural communicative and pragmatic competence among students [1, p. 341].
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